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DE  (AT BE LU)- Informationen zum Hersteller und der für die EU verantwortliche Person/ DK: Information om producenten og den ansvarlige person for EU/             EN (IE) 

Manufacturer information and the person responsible for the EU/ ES: Información sobre el fabricante y la persona responsable para la UE/ FI: Tiedot valmistajasta ja EU 

vastuullisesta henkilöstä/ FR: Informations sur le fabricant et la personne responsable pour l'UE/ HU: Információk a gyártóról és az EU-val kapcsolatos felelős személyről/  IT: 

Informazioni sul produttore e la persona responsabile per l'UE/ NL: Informatie over de fabrikant en de verantwoordelijke   persoon voor de EU/ PL Informacje o producencie i 

osoba odpowiedzialna za UE/ SE: Information om tillverkaren och den ansvariga personen för EU/ SI: Informacije o proizvajalcu in osebi, odgovorni za EU/ SK : Informácie o 

výrobcovi a osobe zodpovednej za EÚ/ CZ: Informace o výrobci a osobě odpovědné za EU
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42-274 Konopiska   

DE (AT BE LU) - Warn- und Sicherheitshinweise/ DK - Advarsler og sikkerhedsinstruktioner/ EN (IE) - Warning and safety instructions/ ES - Advertencias e instrucciones de 

seguridad / FI - Varoitukset ja turvaohjeet / FR - Avertissements et consignes de sécurité /HU - Figyelmeztetések és biztonsági utasítások/                     IT - Avvertenze e istruzioni 

di sicurezza/ NL - Waarschuwingen en veiligheidsinstructies/ PL - Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa/ SE - Varningar och säkerhetsanvisningar/ SI - Opozorila in varnostna 

navodila/ SK - Upozornenia a bezpečnostné pokyny/ CZ - Upozornění a bezpečnostní pokyny

DE (AT BE LU): Verletzungsgefahr! Überprüfen Sie das Widerstandsband vor jedem Gebrauch auf Risse oder Abnutzung. Verwenden Sie das Band nicht in der Nähe von 

scharfen Gegenständen oder rauen Oberflächen. Halten Sie die Bänder während der Übungen von Gesicht und Augen fern, um Verletzungen zu vermeiden. Verwenden Sie das 

Band nur entsprechend den Anweisungen und tragen Sie rutschfeste Schuhe für zusätzliche Sicherheit. / DK: Skaderisiko! Kontroller modstandsbåndet for revner eller slid inden 

brug. Brug ikke båndet i nærheden af skarpe genstande eller ru overflader. Hold båndet væk fra ansigt og øjne under øvelser for at undgå skader. Brug kun båndet som anvist, 

og brug skridsikre sko for ekstra sikkerhed. / EN (IE): Risk of injury! Inspect the resistance band for cracks or wear before each use. Do not use the band near sharp objects or 

rough surfaces. Keep the bands away from your face and eyes during exercises to avoid injuries. Use the band only as directed and wear non-slip shoes for added safety. / ES: 

¡Riesgo de lesiones! Inspeccione la banda de resistencia para detectar grietas o desgaste antes de cada uso. No use la banda cerca de objetos afilados o superficies ásperas. 

Mantenga las bandas alejadas de la cara y los ojos durante los ejercicios para evitar lesiones. Use la banda solo según las instrucciones y use zapatos antideslizantes para mayor 

seguridad. / FI: Vammariski! Tarkista vastusnauha ennen käyttöä halkeamien tai kulumisen varalta. Älä käytä nauhaa terävien esineiden tai karkeiden pintojen lähellä. Pidä 

nauha poissa kasvojen ja silmien läheltä harjoitusten aikana vammojen välttämiseksi. Käytä nauhaa vain ohjeiden mukaisesti ja käytä liukumattomia kenkiä lisäturvallisuuden 

takaamiseksi. / FR: Risque de blessure! Inspectez la bande de résistance pour détecter des fissures ou une usure avant chaque utilisation. N'utilisez pas la bande à proximité 

d'objets tranchants ou de surfaces rugueuses. Gardez les bandes à l'écart de votre visage et de vos yeux pendant les exercices pour éviter les blessures. Utilisez la bande 

uniquement selon les instructions et portez des chaussures antidérapantes pour plus de sécurité. / HU: Sérülésveszély! Ellenőrizze az ellenállási szalagot minden használat előtt 

repedések vagy kopás jelei után. Ne használja a szalagot éles tárgyak vagy durva felületek közelében. Tartsa a szalagot távol az arctól és a szemtől a gyakorlatok során a 

sérülések elkerülése érdekében. Csak az utasításoknak megfelelően használja a szalagot, és viseljen csúszásmentes cipőt a nagyobb biztonság érdekében. / IT: Rischio di 

infortuni! Ispezionare la fascia di resistenza per verificare la presenza di crepe o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare la fascia vicino a oggetti appuntiti o superfici ruvide. 

Tenere le fasce lontane dal viso e dagli occhi durante gli esercizi per evitare lesioni. Utilizzare la fascia solo come indicato e indossare scarpe antiscivolo per maggiore sicurezza. / 

NL: Risico op letsel! Controleer de weerstandsband op scheuren of slijtage voor elk gebruik. Gebruik de band niet in de buurt van scherpe voorwerpen of ruwe oppervlakken. 

Houd de banden tijdens oefeningen uit de buurt van uw gezicht en ogen om letsel te voorkomen. Gebruik de band alleen volgens de instructies en draag antislipschoenen voor 

extra veiligheid. / PL: Ryzyko obrażeń! Sprawdź taśmę oporową przed każdym użyciem pod kątem pęknięć lub zużycia. Nie używaj taśmy w pobliżu ostrych przedmiotów lub 

szorstkich powierzchni. Trzymaj taśmy z dala od twarzy i oczu podczas ćwiczeń, aby uniknąć urazów. Używaj taśmy zgodnie z instrukcją i noś antypoślizgowe buty dla większego 

bezpieczeństwa. / SE: Skaderisk! Inspektera motståndsbandet för sprickor eller slitage före varje användning. Använd inte bandet nära skarpa föremål eller grova ytor. Håll 

banden borta från ansiktet och ögonen under övningar för att undvika skador. Använd bandet endast enligt instruktionerna och bär halkfria skor för extra säkerhet. / SI: 

Tveganje za poškodbe! Pred vsako uporabo preverite trak za odpornost na razpoke ali obrabo. Ne uporabljajte traku v bližini ostrih predmetov ali grobih površin. Med vajami 

trak držite stran od obraza in oči, da se izognete poškodbam. Trak uporabljajte samo v skladu z navodili in nosite čevlje proti zdrsu za dodatno varnost. / SK: Riziko zranenia! 

Skontrolujte odporový pás na praskliny alebo opotrebenie pred každým použitím. Nepoužívajte pás v blízkosti ostrých predmetov alebo drsných povrchov. Počas cvičenia držte 

pásy mimo tváre a očí, aby ste sa vyhli zraneniam. Používajte pás iba podľa pokynov a noste protišmykovú obuv pre zvýšenú bezpečnosť. / CZ: Riziko zranění! Zkontrolujte 

odporový pás na praskliny nebo opotřebení před každým použitím. Nepoužívejte pás v blízkosti ostrých předmětů nebo hrubých povrchů. Při cvičení držte pásy mimo obličej a 

oči, aby nedošlo ke zranění. Pás používejte pouze podle pokynů a noste protiskluzovou obuv pro větší bezpečnost. /


